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The original English version of the manual, from which these translations were taken, has been 
independently approved. In case of discrepancy with translated parts, FireAngel Safety Technology Limited 
confirms that the English guide is true and correct.

This optical smoke alarm is suitable for detecting slow smouldering fires. Like other smoke alarm devices, 
it can be subject to nuisance alarms from steam and should not be placed near bathrooms.

For the earliest warning, we recommend this combination smoke and CO alarm is fitted in all rooms where the 
temperature is between 0°C (32°F) and 40°C (104°F). Prolonged exposure to temperatures outside those stated 
above will reduce product life.

Check with local building and fire regulations for your property, to ensure compliance. This alarm must be installed 
by a competent person, able to install according to the instructions.

This combination smoke and CO alarm is not intended for any non-residential, commercial or industrial application. 

0905-CPR-00690
EN 14604: 2005 + AC:2008

Smoke alarm device
DOP: FSTDOP19005

19

Technical Support
Online: www.fireangeltech.com

E-mail: internationalsupport@fireangeltech.com
Phone: +44 (0) 330 094 5830

© FireAngel Safety Technology Limited
Vanguard Centre, 

Coventry CV4 7EZ, 
United Kingdom. 

www.fireangeltech.com

GN5380R4EN

18 LHK0191

EN50291-1:2018
EN14604:2005+AC:2008

1. POSITIONING
Your combination smoke and CO alarm is suitable for the landing, hallway, 
bedroom, living room and dining room.

Aim to install the alarm in a bedroom or hallway located close to the sleeping 
area. If more than one sleeping area exists, locate additional alarms in each 
sleeping area.

If the alarm is located in the same room as a fuel-burning appliance, it should 
ideally be located 3m from the potential CO source.

Common sources of CO include: oil and gas boilers, portable generators, oil or 
solid fuel cookers, gas or paraffin heaters, barbecues, clogged chimneys, wood 
or gas fireplaces, any gas or fossil fuel-burning appliance.

The alarm should be sited at least 300mm from light fittings and walls. Ideally as 
central as possible in the room.

It should be positioned at no more than 600mm vertically below the highest point 
in the room.

If positioning your smoke alarm on the wall, the top of the alarm must be 
between 150mm and 300mm below the ceiling, and at least 300mm from a 
neighbouring wall.
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2. INSTALLATION

THE ALARM MUST BE INSTALLED ON THE BASEPLATE TO ACTIVATE THE ALARM.
After activation, three color LEDs (green/amber/red) will light up briefly and the device will beep. The green LED will then flash constantly for 40 seconds. 
Following this, the green LED on the front of the alarm should flash once every 40 seconds (approx.) to show that it is active.

The alarm test sound pattern will be: 3 long beeps followed by a 1.5 second pause, then 4 short beeps followed by a 5 second pause. This cycle will repeat 
for the duration of the test. The red LED will flash the same pattern.

This CO alarm should not be seen as a substitute for the proper installation, use & maintenance of fuel-burning appliances (including appropriate ventilation 
& exhaust systems), nor the sweeping of chimneys.

WARNING! To prevent injury, this device must be securely attached to the ceiling/wall in accordance with the installation instructions

3. MAINTENANCE

4. SMOKE ALARM AWARENESS

The smoke alarm signal pattern is a repeated cycle of 3 long 
beeps followed by 1.5 seconds of silence. The red LED will flash 
the same pattern.

Never ignore any alarm. If there is any question as to the cause of the alarm, 
always assume that it is an actual fire. 

The smoke alarm takes precedence if both smoke and carbon monoxide are present.  

When fire strikes, a prepared and practised escape plan could 
prove vital. Consider and discuss the following hints:
• Ensure everyone is familiarised with the alarm signal.

• Keep all windows and doors closed except for escape purposes.

• Plan a set meeting place for after an escape.

• Prepare and practice an escape plan before a fire starts.

• Draw a floor plan. Have fire drills often. Practice your escape.

GET THE FIRE BRIGADE OUT. Call the emergency number 
from outside the building. 

The alarm will sound at a lower volume for around 10 seconds, 
then increase to the normal alarm volume of 85dB.

5. CO ALARM AWARENESS

The following symptoms may be related to CO poisoning which all household members should be aware of:
• Mild Exposure: Slight headache, vomiting, fatigue (often described as ‘flu-like’ symptoms).
• Medium Exposure: Severe throbbing headache, drowsiness, confusion, fast heart rate.
• Extreme Exposure: Unconsciousness, convulsions, cardiorespiratory failure, death.

Your CO alarm monitors levels of CO as parts per million (ppm) in the air surrounding the detector.
35ppm The maximum allowable concentration for continuous exposure for healthy adults in any 8 hour period 
(as recommended by the Occupational Safety & Health Administration).
200ppm Slight headache, fatigue, dizziness, nausea after 2 - 3 hours.
400ppm Frontal headaches within 1 - 2 hours, life threatening after 3 hours.
800ppm Dizziness, nausea & convulsions within 45 minutes. Unconsciousness within 2 hours. Death within 2 - 3 hours.

This apparatus is designed to protect individuals from the acute effects of carbon monoxide exposure. It may not, however, prevent the chronic effects of carbon 
monoxide exposure and will not fully safeguard individuals at special risk (age, pregnancy) or with specific medical conditions. If in doubt, consult your doctor.

Your alarm will still detect smoke and CO during the Sleep Easy mode but you must replace the alarm within 30 days.

Replace your smoke alarm device immediately to ensure protection in case of fire. If the alarm is less than 10 years old, contact Technical Support.

YOUR ALARM CANNOT BE SILENCED IF THE CHIRP IS INDICATING A FAULT.

If a low battery double ‘chirp’ occurs at night, the alarm can be silenced so it does not keep 
you from sleeping.

7. SLEEP EASY™ FEATURE

In a known false alarm, the alarm can be silenced temporarily.

The alarm will silence for 10 minutes and the 
red LED will continue to flash.

6. SILENCE FEATURE - SMOKE ALARM ONLY

6b
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Combination smoke and CO alarms can react to cooking fumes or other non emergency situations. Your alarm features Silence technology. In the event of 
a known false alarm you can temporarily silence it by pressing the Test /      button. Your alarm will automatically return to full sensitivity after 10 minutes. 

NEVER IGNORE ANY ALARM. If an alarm is sounding, it is warning you of a potentially hazardous situation. Do not ignore it. Ignoring the alarm may result 
in injury or death. If your alarm sounds and you are not absolutely certain of the source, get everyone out of the house immediately.

8. LOW BATTERY WARNING

8a
When the alarm battery is low, the alarm will 
‘chirp’ once and the amber LED will flash 
every 40 seconds.

Replace the alarm immediately.8b

9. FAULT INDICATION

TECHNICAL SPECIFICATION
Standby Current: <20μA (average)

Alarm Current: <20mA (average)

Operation Ambient Condition: 0~+40°C, 
30~93%RH non-condensing

Storage/Transport Ambient Condition: 
-20~+50°C, 10~95% RH non-condensing

Alarm sound : ≥85dB at 3m @3.0 ± 0.5 kHz 

Low Battery warning silence: 9 hours

Installation Location: Ceiling and wall

Detection range: Max. 40 m2 within a room.

Size: Φ 134*40mm

Weight: 200g (net)

This combination smoke and CO alarm is 
designed to protect from the danger of fire. It 
is also designed to detect carbon monoxide 
gas from any source of combustion. (It is not 
designed to detect any other gas.)

The SCB10 combination Smoke/Carbon 
Monoxide Alarm has two separate alarms. 
The CO Alarm is not designed to detect fire 
or any other gas. It will only indicate the 
presence of carbon monoxide gas at the 
sensor. Carbon monoxide gas may be 
present in other areas. The Smoke Alarm will 
only indicate the presence of smoke that 
reaches the sensor. The Smoke Alarm is not 
designed to sense gas, heat or flames.

Model: SCB10

Product standards: EN 14604:2005+AC:2008 
& EN 50291-1:2018

Type of apparatus: Type B

Power Supply: 3V        (EVE CR17450) 
(non-replaceable, sealed-in battery) 
(up to 10 years life time)

Sensor of Smoke: Optical 

Smoke alarm silence: 10 minutes

Sensor of CO: Electrochemical

CO alarm sensitivity Setting: Certified to 
EN50291-1:2018

30PPM Without alarm before 120 minutes

50PPM Between 60 to 90 minutes

100PPM Between 10 to 40 minutes

300PPM Less than 3 minutes

TROUBLESHOOTING/TECHNICAL SUPPORT

• Check that your alarm is activated (see Figure 2b). 

• If testing after first activating, allow 40 seconds for the alarm to settle.

• Press and hold the centre of the Test /       button firmly.

• If the alarm has been silenced and is in low sensitivity mode it may not test. Wait 15 
minutes then try again.

• Check the location of your alarm device.

• Check that your alarm device is definitely the source of the chirping; make sure 
the noise isn’t coming from another alarm.

• Check the location of your alarm device.

• Clean the alarm device.

If your alarm device does not sound 
during testing:

If your alarm device continues to sound a 
known false alarm:

If your alarm device ‘chirps’ intermittently:

FireAngel Safety Technology Limited warrants to the original purchaser that its enclosed smoke alarm device be free from defects in materials and workmanship 
under normal residential use and service for a period of 3 (three) years from the date of purchase. Provided product is sent back to FireAngel Safety Technology 
Limited with proof and date of purchase, FireAngel Safety Technology Limited hereby warrants that during the 3 (three) year period commencing from the date of 
purchase FireAngel Safety Technology Limited, at its discretion, agrees to replace the unit free of charge. The warranty on any replacement SCB10 alarm, will last for 
the remainder of the period of the original warranty in respect of the alarm originally purchased – that is from the date of original purchase and not from the date of 
receipt of the replacement product. FireAngel Safety Technology Limited reserves the right to offer an alternative product similar to that being replaced if the original 
model is no longer available or in stock. This warranty applies to the original retail purchaser from the date of original retail purchase and is not transferable. Proof of 
purchase is required.
This warranty does not cover damage resulting from accident, misuse, disassembly, abuse or lack of reasonable care of the product, or applications not in 
accordance with the user manual. It does not cover events and conditions outside of FireAngel Safety Technology Limited’s control, such as Acts of God (fire, severe 
weather etc.). It does not apply to retail stores, service centres or any distributors or agents. FireAngel Safety Technology Limited will not recognise any changes to 
this warranty by third parties.
FireAngel Safety Technology Limited shall not be liable for any incidental or consequential damages caused by the breach of any expressed or implied warranty. 
Except to the extent prohibited by applicable law, any implied warranty of merchantability or fitness for a particular purpose is limited in duration for 3 (three) years.
This warranty does not affect your statutory rights. Except for death or personal injury, FireAngel Safety Technology Limited shall not be liable for any loss of use, 
damage, cost or expense relating to this product or for any indirect, or consequential loss, damages or costs incurred by you or any other user of this product.
DISPOSAL
Waste electrical products and batteries should not be disposed of with your other household waste. The alarm and its batteries is ideally suited for disposal within 
the waste electronic and electrical equipment (WEEE) recycling scheme.
Please recycle where facilities exist. Check with your local authority, retailer or contact our Technical Support team for recycling/disposal advice as regional 
variations apply.
To deactivate the alarm, use a screwdriver to remove the plastic pin from under the label on the back of the alarm. Insert the pin into the deactivation hole. Once the 
alarm has been deactivated, the battery will be depleted and the alarm will stop emitting the low power warning chirp. The unit is now ready for disposal. 
Deactivation is permanent, once the alarm has been deactivated, it will no longer function.
Do not attempt to open. Do not burn.

WARRANTY AND DISPOSAL

Note: This user manual is also available in large text and other formats. Please email: 
internationalsupport@fireangeltech.com or call +44 (0) 330 094 5830 for further 
information.

300mm 600mm

150mm

150mm

300mm

6a Press the Test /     button.

Press and hold the Test button for 
10 seconds. The alarm will sound the full 

alarm volume.

Fit the baseplate to ceiling or wall 
using the screws provided.2a 2c

Press the Test /     button. 
The alarm will sound a 
reduced alarm volume.

Push and twist the alarm 
clockwise onto the baseplate 
to activate the alarm.

2b

To prevent the possibility of 
contaminating the sensor in your 
alarm do not paint the alarm, do 
not use cleaners, aerosol sprays 
or solvents.

3cVacuum your alarm
every 3 months.3bTest the alarm 

every month.3a Replace the alarm 
every 10 years3d

Your alarm must be replaced 
immediately if the device indicates 

End of Life: 3 chirps and 3 amber 
LED flashes every 40 seconds.
An alarm signalling End of Life 

may not detect a fire or CO leak.

4a

Touch doors to feel if they are hot before opening them, fire may have 
walled up behind them. If necessary, use an alternative exit.4c

4e

Evacuate the property, leaving doors & windows open.5c

Keep calm; open doors & windows to ventilate the 
property. Stop using all fuel-burning appliances 
and if possible, turn them off. 

5b

Get medical help immediately for anyone 
suffering the effects of CO poisoning 
(headache, nausea), and advise that 
carbon monoxide poisoning is suspected. 

5e

GET OUT IMMEDIATELY. Stay close to the floor, cover your mouth 
with a cloth and conserve breath as you crawl to safety.4b

STAY OUT of the building. Never go back inside a burning building 
for any reason.4d

Ring your fuel supplier on their emergency number. 
Do not use appliances again until they have been 
checked by an expert.

5d

7c Replace the alarm the
following day.7b The alarm will silence for 9 hours and 

the amber LED will continue to flash.
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7a Press the Test /     button.

--- 1.5s -->

--- 1.5s -->

Alarm sound:

Red LED:

5a
The CO alarm signal pattern is a repeated cycle of 4 long beeps 
followed by 5 seconds of silence. The red LED will flash the 
same pattern. 

The alarm will sound at a lower volume for around 10 seconds, 
then increase to the normal alarm volume of 85dB. 

--- 5s -->

--- 5s -->

Alarm sound:

Red LED:

A loud alarm is a warning that potentially lethal levels of carbon monoxide are present. 
Never ignore this alarm, further exposure can be fatal.  

Immediately check residents for symptoms of CO poisoning. Contact the proper authorities to resolve all CO problems.

Depending on the level of CO detected, 
it can take up to 10 minutes to clear the 
sensor and the alarm to stop. 
Do not re-enter the property until the alarm 
has stopped. 

9a If there is a fault, the alarm will ‘chirp’ twice and the 
amber LED will flash twice every 40 seconds.

If within warranty, contact 
Technical Support.9b

THE COMBINED SMOKE AND CO ALARM MUST BE REPLACED IMMEDIATELY IF THERE IS A FAULT. IF THE ALARM HAS A FAULT 
IT CANNOT DETECT A FIRE OR CO LEAK.

SCB10 KOMBINÁLT FÜST- ÉS 
SZÉN-MONOXID ÉRZÉKELŐ HASZNÁLATI

 UTASÍTÁS
Jelen kézikönyv eredeti angol nyelvű verziója, 
melynek alapján ezek a fordítások készültek, 
önállóan jóváhagyásra kerültek. A fordított részek 
eltérése esetén a FireAngel Safety Technology 
Limited kijelenti, hogy az angol nyelvű verzió 
tekintendő helyesnek.
Ezek az optikai füstérzékelők alkalmasak a lassú, izzó 
tüzek érzékelésére. Egyéb füstérzékelő készülékekhez 
hasonlóan ezeknél is okozhat hamis riasztásokat a 
gőz, ezért ne helyezze őket fürdőszoba közelébe. A 
legkorábbi riasztás érdekében azt javasoljuk, hogy 
minden szobában szereljen fel füstérzékelőt, ahol a 
hőmérséklet 0°C (32°F) és 40°C (104°F) között van. Ha 
a termék hosszabb ideig ezen tartományon kívüli 
hőmérsékletnek van kitéve, élettartama csökken.
Ellenőrizze a lakóhelyén érvényes helyi építési és 
tűzrendészeti szabályozásokat, és kövesse őket. A 
készüléket csak kompetens, az utasítások betartására 
képes személy szerelheti fel. Ezt a kombinált füst- és 
szén-monoxid érzékelőt nem szántuk nem lakó-, 
kereskedelmi vagy ipari területen történő használatra.
1. ELHELYEZÉS
A kombinált füst- és CO érzékelő lépcsőfordulóban, 
folyosón, hálószobában, nappaliban és ebédlőben 
történő használatra alkalmas.
Az érzékelőt lehetőleg a hálószobában, vagy egy 
ahhoz közeli folyosón helyezze el. Ha az épületben 
több hálószoba is van, mindegyikben helyezzen el 
egy külön készüléket.
Ha az érzékelőt egy tüzelőanyagot égető berende-
zéssel azonos helyiségben helyezi el, legyen 
legalább 3 m távolságra a potenciális CO forrástól.
Néhány gyakori CO forrás: olajjal és gázzal működő 
kazánok, hordozható generátorok, olajjal vagy 
szilárd tüzelőanyaggal működő sütők, gáz- vagy 
olajfűtők, grillsütők, eldugult kémények, fa- vagy 
gázkandallók, illetve egyéb, gázzal vagy fosszilis 
tüzelőanyagokkal működő berendezések.
Az érzékelőt a lámpáktól és a falaktól oldalirányban 
legalább 300 mm-re kell elhelyezni. ideális esetben a 
szoba középpontjában.

A készüléket a helyiség legmagasabb pontjától 
legfeljebb 600 mm függőleges távolságban kell 
elhelyezni.
Ha a füstérzékelőt a falon helyezi el, a készülék felső 
részének a mennyezettől számítva 150 mm és 300 
mm közötti távolságra kell lennie, és legalább 300 
mm-re bármely szomszédos faltól.
2. TELEPÍTÉS 
FIGYELMEZTETÉS! A sérülések elkerülése 
érdekében a készüléket a beszerelési utasításnak 
megfelelően, biztosan rögzíteni kell a 
mennyezetre/falra
2a Illessze az alaplemezt a mennyezethez vagy falhoz 
a mellékelt csavarokkal.
2b Nyomja rá a füstérzékelőt az alapra, és fordítsa el az 
óramutató járásával megegyező irányban, hogy 
aktiválja azt.
2c Nyomja meg a teszt /      gombot. A riasztó hangot 
ad alacsonyabb hangerővel szól.
Tartsa 10 másodpercig lenyomva a tesztgombot. Az 
érzékelő-t kitevő szokásos riasztási hangerővel szólal 
meg.
AZ ÉRZÉKELŐT AZ AKTIVÁLÁSHOZ AZ 
ALAPLEMEZRE KELL HELYEZNI.
Az aktiválás után a három színes LED jelzőfény 
(zöld/sárga/piros) röviden felvillan, és a készülék 
csipogó hangot ad. Ezután a zöld LED jelzőfény 40 
másodpercig folyamatosan villog. A zöld LED-nek a 
füstérzékelő elején fel kell villannia (kb.) 40 
másodpercenként egyszer, ezzel jelezve, hogy aktív.
A riasztási teszt hangmintája a következő: 3 hosszú 
sípolás, amit 1,5 másodperc szünet követ, majd 4 
rövid csippanás, amit 5 másodperc szünet követ. Ez a 
ciklus a teszt időtartama alatt ismétlődik. A piros LED 
jelzőfény ezzel egy időben villog.
A CO érzékelő nem helyettesíti a tüzelőanyaggal 
működő berendezések megfelelő telepítését, 
használatát és karbantartását (beleértve a megfelelő 
szellőztető- és elvezető rendszereket), illetve a 
kéményseprést.
3. KARBANTARTÁS
Kizárólag a jelen útmutatóban bemutatott ellenőrzési 
módszert alkalmazza.

Ne módosítson semmit a füstérzékelőn az áramütés 
vagy meghibásodás kockázata miatt.
3a. Minden hónapban tesztelje a füstérzékelőt.
3b. Porszívózza ki a füstérzékelőt 3 havonta.
3c A füstérzékelőben található érzékelő károsodá- 
sának elkerülése érdekében ne fesse le a füstérzékel
őt, ne használjon tisztítószert, aeroszol spréket vagy 
oldatokat.
3d. 10 évente cserélje le a füstérzékelőt
Haladéktalanul ki kell cserélni a készüléket, ha az azt 
jelzi, hogy lejárt az élettartama: 3 csipogás és a LED 
sárga villanása egyszerre, 40 másodpercenként. 
Előfordulhat, hogy az élettartam végét jelző készülék 
nem képes tüzet vagy szivárgó szén-monoxidot 
érzékelni.
4. A FÜSTRIASZTÁS ÉSZLELÉSE
Soha ne hagyja �gyelem nélkül a riasztásokat. HA 
KÉTSÉGE VAN A RIASZTÁS OKA FELŐL, MINDIG 
FELTÉTELEZZE, HOGY VALÓBAN TŰZ VAN. 
Amennyiben az érzékelő füstöt és szén-monoxidot 
is észlel, a füstriasztás élvez elsőbbséget.
4a A füstriasztási ciklus 3 hosszú csipogásból áll, 
melyet 1,5 másodperc csend követ. A piros LED 
jelzőfény ezzel egy időben villog. A riasztás 10 
másodpercig alacsonyabb hangerővel szól, majd 85 
dB-re erősödik.
4b AZONNAL HAGYJA EL A HELYISÉGET. Maradjon 
közel a padlóhoz, takarja el a száját a ruhájával, és 
lélegzetét visszatartva, kúszva igyekezzen 
biztonságos helyre.
4c Mielőtt kinyitna egy ajtót, érintse meg azt, és ha 
forró, ne nyissa ki, mivel tűz lehet mögötte. Szükség 
esetén keressen másik kijáratot.
4d MARADJON KINT. Soha, semmilyen okból ne 
menjen vissza egy égő épületbe.
4e HÍVJA A TŰZOLTÓKAT. Tárcsázza a vészhívó számot 
az épületen kívülről. 
Tűz esetén a megfelelően kidolgozott és 
begyakorolt menekülési terv életmentő lehet. 
Vegye �gyelembe a következő szempontokat:
• Győződjön meg róla, hogy mindenki ismeri a riasztó 
hangját.
• Tartsa csukva az ablakokat és ajtókat, kivéve 

menekülési útvonalként.
• Jelöljön ki egy találkozási pontot menekülés esetére.
• Készítsen menekülési tervet, és gyakorolja azt.
• Rajzolja meg az épület alaprajzát. Gyakran tartson 
próbariadókat. Gyakorolja a menekülést.
5. CO RIASZTÁS ÉSZLELÉSE
A hangos riasztás azt jelzi, hogy a helyiségben 
potenciálisan halálos mennyiségű szén-monoxid 
gyűlt össze. SOHA NE HAGYJA FIGYELMEN KÍVÜL 
A RIASZTÁST, A GÁZ TOVÁBBI BELÉLEGZÉSE 
HALÁLT OKOZHAT. Azonnal ellenőrizze, hogy nem 
tapasztalja-e szén-monoxid mérgezés jeleit az 
épületben tartózkodókon. A szén-monoxid 
szivárgás megszüntetését bízza az illetékes 
hatóságokra.
5a A szén-monoxid riasztási ciklus 4 hosszú 
csipogásból áll, melyet 5 másodperc csend követ. A 
piros LED jelzőfény ezzel egy időben villog. A riasztás 
10 másodpercig alacsonyabb hangerővel szól, majd 
85 dB-re erősödik.
5b Maradjon nyugodt; nyissa ki az ajtókat és 
ablakokat a szellőzés biztosítása érdekében. 
Függessze fel az éghető tüzelőanyaggal működő 
eszközök használatát, és ha lehetséges, kapcsolja ki 
azokat.
5c Evakuálja az épületben tartózkodókat, és hagyja 
nyitva az ajtókat és ablakokat.
5d Hívja a ot biztosító vállalkozás vészhívó számát. Ne 
használja ismét a berendezéseket szakember ellenő
rzése nélkül.
5e Ha bárki szén-monoxid mérgezés tüneteit (fejfájás, 
hányinger) tapasztalja, azonnal hívjon orvost, és 
tájékoztassa a szén-monoxid mérgezés gyanújáról.
Az észlelt szén-monoxid szinttől függően 10 perce is 
beletelhet, hogy a riasztás abbamaradjon. Amíg a 
riasztó szól, ne menjen vissza az épületbe.
A szén-monoxid mérgezés tünetei, melyeket az 
épületben tartózkodó minden személynek ismernie 
kell, a következők:
• Enyhe mérgezés: Enyhe fejfájás, hányás, fáradtság 
(gyakran in�uenzaszerű tünetek).
• Közepes mérgezés: Erős, lüktető fejfájás, álmosság, 
zavartság, gyors szívverés.

• Súlyos mérgezés: Öntudatvesztés, rohamok, szív- és 
légzésleállás, halál.
A szén-monoxid érzékelő milliomod (ppm) 
pontossággal méri az érzékelő körüli levegő 
szén-monoxid tartalmát. 35 ppm Maximális 
megengedett folyamatos expozíciós érték egy 8 órás 
időszakban, egészséges felnőttek esetében (a 
Munkahelyi biztonsági- és egészségügyi Hivatal 
meghatározása szerint).
200 ppm 2 - 3 óra expozíció után enyhe fejfájást, 
fáradtságot, szédülést, és hányingert okoz.
400 ppm 1 - 2 óra expozíció után erős fejfájást, 3 óra 
expozíció után életveszélyes mérgezést okoz.
800 ppm 45 percen belül szédülést, hányingert, és 
rohamokat okoz. 2 órán belül eszméletvesztést okoz. 
2 - 3 órán belül halált okoz.
A készülék célja, hogy megvédje az épületben 
tartózkodókat az akut szén-monoxid mérgezéstől. 
Ennek ellenére a készülék nem előzheti meg a 
szén-monoxid expozíció krónikus hatásait, és nem 
védi teljesen a különösen veszélyeztetett egyéneket 
(kor, terhesség) vagy a bizonyos betegségben 
szenvedőeket. Ha kétsége van, forduljon orvosához.
6. ELCSENDESÍTÉS FUNCKIÓ - CSAK A 
FÜSTÉRZÉKELŐ ESETÉBEN
Ismert hamis riasztás esetén a riasztó ideiglenesen 
elcsendesíthető.
6a. Nyomja meg a teszt /       gombot.
6b. A riasztó hangjelzés 10 percre megszűnik, a piros 
LED jelzőfény azonban továbbra is villog.
A kombinált füst- és szén-monoxid érzékelők 
reagálhatnak a főzéskor keletkező párára vagy más, 
veszélyt nem jelentő helyzetre. Az Ön füstérzékelője 
„Silence” technológiával van felszerelve. Hamis 
riasztás esetén Ön ideiglenesen elcsendesítheti a 
riasztást a teszt /       gomb megnyomásával. 
Füstérzékelője 10 perc elteltével visszatér a teljes 
érzékenységű üzemmódba.
SOHA NE HAGYJA FIGYELEM NÉLKÜL A 
RIASZTÁSOKAT. Ha a riasztás megszólal, az egy 
lehetségesen veszélyes helyzetre �gyelmeztet. Ne 
hagyja �gyelmen kívül. A riasztás �gyelmen kívül 
hagyása sérüléshez vagy halálhoz vezethet. Ha a 

riasztás aktiválódik, és Ön nem teljesen biztos abban, 
hogy mi váltotta ki, azonnal juttasson ki mindenkit a 
házból.
7. SLEEP EASY™ FUNKCIÓ
Ha alacsony akkumulátorszintre �gyelmeztető 
csipogás hallatszik éjszaka, a riasztó 
elhallgattatható, hogy Ön aludni tudjon.
7a. Nyomja meg a teszt /       gombot.
7b. A riasztó hangjelzés 9 órára megszűnik, a sárga 
LED jelzőfény azonban továbbra is villog.
7c. A következő napon cserélje le a füstérzékelőt. Az 
érzékelő Sleep Easy módban is érzékeli a füstöt és 
szén-monoxidot, de 30 napon belül le kell cserélnie.
Cserélje le azonnal a füstérzékelő készüléket, hogy 
biztosítsa a védelmet tűz esetén. Ha a füstérzékelő 
még nincs 10 éves, forduljon a Műszaki 
támogatáshoz.
AZ ÉRZÉKELŐT NEM LEHET ELCSENDESÍTENI, HA A 
CSIPOGÁS HIBÁT JELEZ.
8. ALACSONY AKKUMULÁTORSZINTRE 
FIGYELMEZTETŐ JELZÉS
8a. Amikor az akkumulátor töltöttségi szintje alacsony, 
a riasztó egyszer csipog, és a sárga LED 40 
másodpercenként villog.
8b. Azonnal cserélje le a füstérzékelőt.
9. HIBAJELZÉS
9a. Meghibásodás esetén a riasztó kétszer csipog, és a 
sárga LED 40 másodpercenként kétszer villog.
9b. Ha a garancia még érvényes, lépjen kapcsolatba a 
műszaki ügyfélszolgálattal.
A KOMBINÁLT FÜST- ÉS SZÉN-MONOXID ÉRZÉKELŐT 
AZONNAL KI KELL CSERÉLNI MEGHIBÁSODÁS ESETÉN. 
A MEGHIBÁSODOTT RIASZTÓ NEM KÉPES TÜZET 
VAGY SZIVÁRGÓ SZÉN-MONOXIDOT ÉRZÉKELNI.
MŰSZAKI ADATOK
Modell: SCB10
Termék szabványai: EN 14604-2005+AC-2008 és 
EN 50291-1:2018
Készülék típusa: B típus
Áramforrás: 3 V            (EVE CR17450)(nem cserélhető, 
beépített akkumulátor) (legfeljebb 10 éves 
élettartam)

Füstérzékelő: Optikai
Füstérzékelő némítása: 10 perc
Szén-monoxid érzékelő: Elektromechanikus
Szén-monoxid érzékelő érzékenysége: 
Az EN 50291-1:2018 szabvány szerint
30 PPM 120 percig nincs riasztás
50 PPM 60 - 90 perc
100 PPM 10 - 40 perc
300 PPM Kevesebb, mint 3 perc
Készenléti áramerősség: <20A (átlag)
RIASZTÁSI ÁRAMERŐSSÉG: <20mA (átlag)
Üzemi környezet: 0~+40°C, 30~93% relatív, nem 
lecsapódó páratartalom
Tárolási/szállítási hőmérséklet: -20~+50°C, 10~95% 
relatív, nem lecsapódó páratartalom
Riasztó hangjelzés: 85 dB 3 méter távolságban 
@3,0±0,5 kHz
Alacsony akkumulátorszintre �gyelmeztető jelzés 
némítása: 9 óra
Telepítés helye: Mennyezet és dal
Érzékelés hatótávolsága: Egy helyiségen belül max. 
40 m2.
Méret:  134*40 mm
Súly: 200 g (nettó)
Ezt a kombinált füst- és szén-monoxid érzékelőt arra 
terveztük, hogy megvédjen a tűzveszélytől. Emellett 
arra is terveztük, hogy érzékelje a bármilyen 
robbanóanyagforrásból származó szén-monoxid gázt. 
(Az érzékelő semmilyen egyéb gázt nem képes 
észlelni.)
Az SCB10 kombinált füst-/szén-monoxid érzékelőnek 
két különálló riasztója van. A CO érzékelő semmilyen 
egyéb gázt és tüzet sem képes észlelni. Csak azt jelzi, 
ha az érzékelő közelében szén-monoxid található. A 
szén-monoxid gáz egyéb területeken jelen lehet. A 
füstérzékelő csak az érzékelőt elérő füst jelenlétét 
jelzi. A füstjelző nem képes gázt, hőt vagy lángokat 
észlelni.
HIBAELHÁRÍTÁS/MŰSZAKI TÁMOGATÁS
Ha az érzékelő nem ad hangot tesztelés során:
• Ellenőrizze, hogy füstérzékelője aktiválva van-e (lásd 
2b ábra).

• Ha az első aktiválás után tesztel, várjon 40 
másodpercet, hogy a riasztó beálljon.
• Erősen nyomja meg a teszt /       gomb közepét.
• Ha a riasztót elhallgattatta, és az alacsony 
érzékenységű módban van, előfordulhat, hogy a teszt 
nem működik. Várjon 15 percet, majd próbálja újra. 
Ha a készülék folyamatosan tévesen jelez:
• Ellenőrizze a készülék elhelyezkedését.
• Tisztítsa meg az érzékelőt. 
Ha a készülék időnként csipog:
• Ellenőrizze a készülék elhelyezkedését.
• Ellenőrizze, hogy biztosan a készülék adja-e a 
hangot; győződjön meg arról, hogy a hang nem 
másik riasztóból érkezik-e.
GARANCIA ÉS HULLADÉKKEZELÉS
A jótállás feltételeiről kérjük tájékozódjon a mellékelt 
jótállási jegyen leírtakból,
vagy kérjen segítséget az alábbi elérhetőségek 
egyikén: Somogyi Elektronic Kft. 9027 Győr, 
Gesztenyefa út 3., 
telefon: 96/512-512, 
e-mail: somogyi@somogyi.hu, 
web: www.somogyi.hu.

HULLADÉKKEZELÉS
Az elektronikai hulladékot és az akkumulátorokat 
nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. A 
füstérzékelő és akkumulátorai ideális esetben 
megfelelnek a hulladék elektronikai és elektromos 
berendezések (WEEE) újrahasznosítási sémájának.
Kérjük, hasznosítsa újra, ahol megvan az ehhez 
szükséges infrastruktúra. Ellenőrizze a helyi 
hatóságoknál, kereskedőnél vagy forduljon Műszaki 
támogató csoportunkhoz újrahasznosítási/
hulladékkezelési tanácsokért, mivel helyi eltérések 
előfordulhatnak.
A riasztó deaktiválásához egy csavarhúzó 
segítségével távolítsa el a műanyag pecket a címke 
alól a készülék hátulján. Helyezze be a pecket a 
deaktiváló nyílásba. A készülék deaktiválása után az 
akkumulátor lemerül, és a riasztó ezután nem ad az 
alacsony töltöttségre figyelmeztető hangot. Az 
egység ezt követően nem használható. A deaktiválás 
végleges, a deaktivált készülék nem használható 
tovább. Ne próbálja meg felnyitni. Ne dobja tűzbe. 

SCB10 SUDĖTINIO DŪMŲ IR ANGLIES
MONOKSIDO SIGNALIZATORIAUS
NAUDOTOJO VADOVAS

Originalus vadovas anglų kalba, pagal kurį 
parengtas šis išverstas vadovas, buvo 
nepriklausomai patvirtintas. Jei išverstose dalyse 
yra neatitikimų, „FireAngel Safety Technology 
Limited“ patvirtina, kad instrukcija anglų kalba yra 
teisinga ir tiksli.
Šis optinis dūmų signalizatorius tinka lėtai rusenančiai 
liepsnai aptikti. Jis, kaip ir kiti dūmų signalizatoriai, gali 
duoti klaidingą signalą dėl garų, todėl jo negalima 
montuoti arti vonios kambario. Kad šis sudėtinis dūmų 
ir CO signalizatorius įspėtų kiek įmanoma anksčiau, jį 
rekomenduojama sumontuoti visose patalpose, 
kuriose temperatūra yra nuo 0 °C (32 °F) iki 40 °C (104 
°F). Šio diapazono neatitinkančios temperatūros 
ilgalaikis poveikis patrumpina gaminio naudojimo 
trukmę.
Patikrinkite savo nekilnojamąjį turtą pagal vietos 
statybos ir priešgaisrinės saugos normas, kad 
užtikrintumėte atitiktį. Šį signalizatorių turi montuoti 
kompetentingas asmuo, sugebantis montuoti pagal 
instrukcijas. Šis sudėtinis dūmų ir CO signalizatorius 
neskirtas jokiems negyvenamiesiems, komerciniams 
arba pramoniniams pastatams.
1. VIETOS PARINKIMAS
Sudėtinis dūmų ir CO signalizatorius tinka laiptinei, 
prieškambariui, miegamajam, bendrajam kambariui ir 
valgomajam.
Signalizatorių stenkitės sumontuoti miegamajame 
arba prieškambaryje, arti miegojimo vietos. Jei yra 
daugiau nei viena miegojimo vieta, sumontuokite 
papildomus signalizatorius kiekvienoje miegojimo 
vietoje.
Jei signalizatorius yra toje pačioje patalpoje, kurioje 
yra kuru kūrenamas prietaisas, signalizatorių geriausia 
sumontuoti 3 m atstumu nuo galimo CO šaltinio.
Įprasti CO šaltiniai: skystuoju kuru ir dujomis kūrenami 
katilai, nešiojamieji generatoriai, skystojo arba kietojo 
kuro viryklės, dujiniai arba žibaliniai šildytuvai, 
kepsninės, užsikimšę kaminai, malkomis kūrenami 
arba dujiniai židiniai, bet koks dujomis arba iškastiniu 
kuru kūrenamas prietaisas.

Signalizatorių reikia įtaisyti bent 300 mm atstumu nuo 
šviestuvų ir sienų. Geriausia – kuo arčiau kambario 
vidurio.
Vertikalus atstumas tarp jo ir aukščiausio patalpos 
taško turi neviršyti 600 mm.
Jei dūmų signalizatorius tvirtinamas ant sienos, 
signalizatoriaus viršus turi būti 150–300 mm žemiau 
lubų ir bent 300 mm atstumu nuo gretimos sienos.
2. ĮRENGIMAS
ĮSPĖJIMAS! Siekiant išvengti sužalojimo, šį 
prietaisą reikia patikimai pritvirtinti prie lubų arba 
sienos pagal montavimo instrukcijas.
2a. Komplekte esančiais sraigtais pritvirtinkite 
pagrindo plokštelę prie lubų arba sienos.
2b. Prispauskite signalizatorių prie pagrindo plokštelės 
ir pasukite pagal laikrodžio rodyklę, kad 
suaktyvintumėte signalizatorių.
2c. Paspauskite patikros /      mygtuką. Pavojaus 
signalas skamba mažesniu garsumu.
Paspauskite ir 10 sekundžių palaikykite patikros 
mygtuką. Pavojaus signalas skambės normaliu 
pavojaus signalo garsumu.
SIGNALIZATORIUS TURI BŪTI UŽDĖTAS ANT 
PAGRINDO PLOKŠTELĖS, KAD JĮ GALĖTUMĖTE 
SUAKTYVINTI.
Suaktyvinus trumpam užsidegs trys spalvoti LED 
indikatoriai (žalias, geltonas ir raudonas), o prietaisas 
pypsės. Tada žalias LED indikatorius 40 sekundžių 
nepertraukiamai mirksės. Paskui signalizatoriaus 
priekyje turi kas 40 sekundžių (maždaug) mirksėti 
žalias LED indikatorius, rodantis, kad signalizatorius 
suaktyvintas.
Bandomojo pavojaus signalo seka tokia: 3 ilgi 
pyptelėjimai, 1,5 sekundės pauzė, tada 4 trumpi 
pyptelėjimai ir 5 sekundžių pauzė. Šis ciklas 
kartojamas per visą patikrą. Tokia pat seka mirksi 
raudonas LED indikatorius.
Šis CO signalizatorius nepanaikina būtinybės tinkamai 
įrengti, naudoti ir prižiūrėti kuru kūrenamus prietaisus 
(įskaitant tinkamas ventiliacijos ir ištraukimo sistemas) 
arba valyti kaminus.

3. PRIEŽIŪRA
Nenaudokite jokio kito patikros metodo, išskyrus 
aprašytąjį šiame vadove.
Nemodi�kuokite signalizatoriaus, nes galite patirti 
elektros šoką arba prietaisas gali sugesti.
3a. Kas mėnesį patikrinkite signalizatorių.
3b. Kas 3 mėnesius nusiurbkite dulkes nuo 
signalizatoriaus.
3c. Kad atsitiktinai neužterštumėte signalizatoriaus 
jutiklio, nedažykite signalizatoriaus, nenaudokite 
valiklių, aerozolinių medžiagų arba tirpiklių.
3d. Pakeiskite signalizatorių kas 10 metų.
Jei yra prietaisas rodo eksploatavimo pabaigą (3 
kartojamų čirptelėjimų ir geltono įspėjamojo 
indikatoriaus mirksėjimas tokia pat seka mirksi kas 40 
sekundes), signalizatorių būtina nedelsiant pakeisti. 
Eksploatavimo pabaigą rodantis signalizatorius negali 
aptikti gaisro arba CO nuotėkio.
4. DŪMŲ PAVOJAUS SIGNALO SUPRATIMAS
Niekada neignoruokite jokio pavojaus signalo. JEI 
KYLA KLAUSIMAS, KAS LĖMĖ PAVOJAUS SIGNALĄ, 
VISADA MANYKITE, KAD JĮ LĖMĖ TIKRAS GAISRAS. 
Jei aplinkoje yra tiek dūmų, tiek anglies 
monoksido, pirma duodamas dūmų pavojaus 
signalas.
4a. Dūmų pavojaus signalo seka yra kartojamas 3 ilgų 
pyptelėjimų ir 1,5 sekundės tylos ciklas. Tokia pat seka 
mirksi raudonas LED indikatorius. Pavojaus signalas 
maždaug 10 sekundžių skamba mažesniu garsumu, 
tada garsumas padidinamas iki normalaus 85 dB 
pavojaus signalo garsumo.
4b. NEDELSDAMI IŠEIKITE. Pasilenkite kuo arčiau 
grindų, užsidenkite burną audeklu ir stenkitės mažai 
kvėpuoti, kol nuroposite į saugią vietą.
4c. Prieš atidarydami duris, palieskite jas, kad 
patikrintumėte, ar jos nekarštos – už jų gali būti 
liepsna. Jei reikia, išeikite per kitą išėjimą.
4d. IŠEIKITE iš pastato. Dėl jokios priežasties niekada 
negrįžkite į degantį pastatą.
4e. IŠKVIESKITE UGNIAGESIŲ KOMANDĄ. Pagalbos 
telefono numeriu skambinkite, kai išeisite iš pastato. 
Paruoštas ir išbandytas išsigelbėjimo planas gali 
išgelbėti gyvybę kilus gaisrui. Apsvarstykite ir 

aptarkite toliau pateiktus patarimus.
• Užtikrinkite, kad visi žinotų, koks yra pavojaus 
signalas.
• Visus langus ir duris laikykite uždarytus, išskyrus 
skirtus išsigelbėjimui.
• Suplanuokite susitikimo vietą išsigelbėjus.
• Išsigelbėjimo planą paruoškite ir išbandykite prieš 
kylant gaisrui.
• Nubraižykite patalpų planą. Dažnai atlikite gaisrinio 
mokymo pratybas. Pabandykite atlikti išsigelbėjimo 
veiksmus.
5. CO PAVOJAUS SIGNALO SUPRATIMAS
Garsus pavojaus signalas įspėja, kad aplinkoje yra 
galimai mirtina anglies monoksido koncentracija. 
NIEKADA NEIGNORUOKITE ŠIO PAVOJAUS 
SIGNALO, NES TOLIMESNIS KVĖPAVIMAS GALI BŪTI 
MIRTINAS. Nedelsdami patikrinkite, ar nėra 
gyventojų apsinuodijimo CO simptomų. Kreipkitės 
į atitinkamas institucijas, kad išspręstų su CO 
susijusias problemas.
5a. CO pavojaus signalo seka yra kartojamas 4 ilgų 
pyptelėjimų ir 5 sekundžių tylos ciklas. Tokia pat seka 
mirksi raudonas LED indikatorius. Pavojaus signalas 
maždaug 10 sekundžių skamba mažesniu garsumu, 
tada garsumas padidinamas iki normalaus 85 dB 
pavojaus signalo garsumo.
5b. Išlikite ramūs; atidarykite duris ir langus, kad 
išvėdintumėte patalpas. Nustokite naudoti visus kuru 
kūrenamus prietaisus ir, jei įmanoma, juos išjunkite.
5c. Išeikite iš pastato, palikę duris ir langus atidarytus.
5d. Paskambinkite kuro tiekėjui pagalbos telefono 
numeriu. Nebenaudokite prietaisų, kol jų nepatikrins 
specialistas.
5e. Nedelsdami iškvieskite medicininę pagalbą 
visiems, kam pasireiškė apsinuodijimo CO simptomai 
(galvos skausmas, pykinimas) ir informuokite, kad 
įtariamas apsinuodijimas anglies monoksidu.
Atsižvelgiant į aptiktą CO koncentraciją, gali praeiti iki 
10 minučių, kol jutiklis išsivalys ir pavojaus signalas 
bus išjungtas. Neikite į pastatą, kol nenustojo skambėti 
pavojaus signalas.
Su apsinuodijimu CO susiję šie simptomai, apie 
kuriuos turi žinoti visi šeimos nariai:

• nestiprus apsinuodijimas: silpnas galvos skausmas, 
vėmimas, nuovargis (dažnai apibūdinama kaip gripo 
simptomai);
• vidutinis apsinuodijimas: stiprus tvinkčiojantis galvos 
skausmas, mieguistumas, sumišimas, dažnas širdies 
plakimas;
• stiprus apsinuodijimas: sąmonės praradimas, 
traukuliai, širdies ir kvėpavimo nepakankamumas, 
mirtis.
CO signalizatorius CO koncentraciją detektorių 
supančiame ore tikrina milijonosiomis dalimis (ppm). 
35 ppm Didžiausia leidžiamoji ištisinio poveikio bet 
kuriuo 8 valandų laikotarpiu koncentracija sveikiems 
suaugusiesiems (pagal Saugos ir sveikatos darbe 
administracijos rekomendacijas).
200 ppm Silpnas galvos skausmas, nuovargis, 
svaigulys, pykinimas praėjus 2–3 valandoms.
400 ppm Galvos skausmas kaktos srityje praėjus 1–2 
valandoms, o praėjus 3 valandoms kyla pavojus 
gyvybei.
800 ppm Svaigulys, pykinimas ir traukuliai praėjus 45 
minutėms. Praėjus 2 valandoms, sąmonės netekimas. 
Praėjus 2–3 valandoms, mirtis.
Šis prietaisas skirtas apsaugoti asmenis nuo ūmaus 
kvėpavimo anglies monoksidu poveikio. Tačiau jis 
negali apsaugoti nuo lėtinio kvėpavimo anglies 
monoksidu poveikio ir negali visiškai apsaugoti 
žmonių, kuriems kyla ypatingas pavojus (dėl amžiaus, 
nėštumo) arba kurie turi tam tikrų sveikatos sutrikimų. 
Jei kyla abejonių, pasitarkite su gydytoju.
6. TYLOS FUNKCIJA (TIK DŪMŲ PAVOJAUS 
SIGNALUI)
Jei žinote, kad duodamas klaidingas pavojaus 
signalas, signalizatorių galima laikinai nutildyti.
6a. Paspauskite patikros /      mygtuką.
6b. Signalizatorius bus nutildytas 10 minučių, o 
raudonas LED indikatorius toliau mirksės.
Sudėtiniai dūmų ir CO signalizatoriai gali sureaguoti į 
dūmus, atsiradusius gaminant maistą ir kitais 
neavariniais atvejais. Signalizatoriuje įdiegta tylos 
technologija. Jei žinote, kad duodamas klaidingas 
pavojaus signalas, galite laikinai jį nutildyti, 
paspausdami patikros /      mygtuką. Praėjus 10 
minučių, signalizatoriuje vėl bus nustatytas didžiausias 

jautrumas.
NIEKADA NEIGNORUOKITE JOKIO PAVOJAUS 
SIGNALO. Jei skamba pavojaus signalas, jis įspėja apie 
galimai pavojingą situaciją. Neignoruokite to. 
Nepaisius pavojaus signalo, galima patirti traumą arba 
žūti. Jei skamba pavojaus signalas, tačiau nesate 
visiškai tikri dėl priežasties, nedelsdami liepkite 
visiems išeiti iš namų.
7. FUNKCIJA „SLEEP EASY™“
Jei dvigubas „čirpimas“ dėl išsekusios baterijos 
skamba naktį, signalizatorių galima nutildyti, kad 
netrukdytų miegoti.
7a. Paspauskite patikros /      mygtuką.
7b. Pavojaus signalas bus nutildytas 9 valandoms, o 
geltonas LED indikatorius toliau mirksės.
7c. Kitą dieną pakeiskite signalizatorių. Net ir veikdamas 
„Sleep Easy“ režimu, signalizatorius vis tiek aptiks 
dūmus ir CO, tačiau jį būtina pakeisti per 30 dienų.
Nedelsdami pakeiskite dūmų signalizatorių, kad 
užtikrintumėte apsaugą kilus gaisrui. Jei signalizatoriui 
mažiau nei 10 metų, kreipkitės į techninės pagalbos 
skyrių.
JEI ČIRPIMAS ĮSPĖJA DĖL GEDIMO, SIGNALIZATORIAUS 
NUTILDYTI NEGALIMA.
8. ĮSPĖJIMAS DĖL IŠSEKUSIOS BATERIJOS
8a. Išsekus signalizatoriaus baterijai, kas 40 sekundžiu 
viena karta „sucirpia“ signalizatorius ir sumirksi 
geltonas LED indikatorius.
8b. Nedelsdami pakeiskite signalizatorių.
9. GEDIMO INDIKACIJA
9a. Jei yra gedimas, kas 40 sekundžiu dukart „sucirpia“ 
signalizatorius ir dukart sumirksi geltonas LED 
indikatorius.
9b. Jei galioja garantija, kreipkitės į techninės 
pagalbos skyrių.
JEI YRA GEDIMAS, SUDĖTINĮ DŪMŲ IR CO 
SIGNALIZATORIŲ BŪTINA NEDELSIANT PAKEISTI. 
SUGEDĘS SIGNALIZATORIUS NEGALI APTIKTI GAISRO 
ARBA CO NUOTĖKIO.
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
Modelis: SCB10
Gaminio standartai: EN 14604-2005+AC-2008 IR 
EN 50291-1:2018

Prietaiso tipas: B tipo
Maitinimas: 3 V           (EVE CR17450) (nekeičiamoji, 
užsandarinta baterija) (iki 10 metų naudojimo trukmė)
Dūmų jutiklis: optinis
Dūmų pavojaus signalo nutildymas: 10 minučių
CO jutiklis: elektrocheminis
CO pavojaus signalo nuostata: patvirtinta pagal 
EN 50291-1:2018
30 PPM Pavojaus signalas duodamas praėjus 120 
minučių
50 PPM Praėjus 60–90 minučių
100 PPM Praėjus 10–40 minučių
300 PPM Praėjus mažiau nei 3 minutėms
Srovė budėjimo režimu: <20A (vidutinė)
SROVĖ PAVOJAUS SIGNALO METU: <20mA 
(vidutinė)
Naudojimo aplinkos sąlygos: nuo 0 iki +40 °C, 30–93 
% SD be kondensacijos
Laikymo / transportavimo aplinkos sąlygos: nuo 
–20 iki +50 °C, 10–95 % SD be kondensacijos
Pavojaus signalo garsas: 85 dB 3 m atstumu, kai 
dažnis 3,0 ±0,5 kHz
Įspėjimo dėl išsekusios baterijos nutildymas: 9 
valandos
Montavimo vieta: lubos ir sienos
Aptikimo sritis: daug. 40 m2 ploto patalpa
Dydis: 134*40 mm
Svoris: 200 g (neto)
Šis sudėtinis dūmų ir CO signalizatorius skirtas 
apsaugoti nuo gaisro pavojaus. Jis taip pat skirtas 
aptikti anglies monoksido dujas, sklindančias iš bet 
kokio degimo šaltinio. (Jis neskirtas aptikti jokioms 
kitoms dujoms.)
Sudėtiniame dūmų ir anglies monoksido 
signalizatoriuje SCB10 yra du atskiri pavojaus signalai. 
CO pavojaus signalas neskirtas aptikti gaisrui ar 
jokioms kitoms dujoms. Jis parodo tik anglies 
monoksido dujų buvimą prie jutiklio. Anglies 
monoksido dujų gali būti kitose srityse. Dūmų 
pavojaus signalas parodo tik jutiklį pasiekusių dūmų 
buvimą. Dūmų pavojaus signalas neskirtas aptikti 
dujoms, karščiui ar liepsnai.

TRIKČIŲ ŠALINIMAS / TECHNINĖ PAGALBA
Jei atliekant patikrą signalizatorius neskamba:
• Patikrinkite, ar signalizatorius suaktyvintas (žr. 2b 
pav.).
• Jei patikrą atliekate pirmą kartą suaktyvinę, palaukite 
40 sekundžių, kol signalizatorius inicijuosis.
• Tvirtai paspauskite ir palaikykite patikros /
mygtuko vidurį.
• Jei signalizatorius buvo nutildytas ir dabar veikia 
mažo jautrumo režimu, patikra gali nesuveikti. 
Palaukite 15 minučių ir pabandykite dar kartą. 
Jei signalizatorius nenustoja duoti klaidingo 
pavojaus signalo:
• Patikrinkite signalizatoriaus vietą.
• Nuvalykite signalizatorių. 
Jei signalizatorius protarpiais „sučirpia“:
• Patikrinkite signalizatoriaus vietą.
• Įsitikinkite, kad čirpimo šaltinis tikrai yra 
signalizatorius; patikrinkite, ar triukšmas sklinda ne iš 
kito signalizatoriaus.
GARANTIJA IR IŠMETIMAS
„FireAngel Safety Technology Limited“ pirminiam 
pirkėjui garantuoja, kad 3 (tris) metus nuo įsigijimo 
datos komplekte esančiame dūmų signalizatoriuje 
nebus medžiagų ir gamybos defektų, jei jis bus įprastai 
naudojamas gyvenamosiose patalpose ir prižiūrimas. 
„FireAngel Safety Technology Limited“ garantuoja, kad 
3 (trijų) metų laikotarpiu nuo įsigijimo datos „FireAngel 
Safety Technology Limited“ savo nuožiūra nemokamai 
pakeis gaminį, jei jis bus atsiųstas bendrovei „FireAngel 
Safety Technology Limited“ su įsigijimą ir jo datą 
patvirtinančiu dokumentu. Pakeisto SCB10 
signalizatoriaus garantija galios likusį pirminio įsigyto 
signalizatoriaus garantijos laikotarpį, skaičiuojamą nuo 
pradinio įsigijimo datos, o ne nuo pakaitinio gaminio 
gavimo datos. „FireAngel Safety Technology Limited“ 
pasilieka teisę pasiūlyti į keičiamą gaminį panašią 
alternatyvą, jei keičiamo gaminio modelis 
nebegaminamas arba baigėsi jo atsargos. Garantija 
nuo pirminio mažmeninio įsigijimo datos galioja 
pirminiam mažmeniniam pirkėjui ir jos negalima 
perleisti. Būtinas įsigijimą patvirtinantis dokumentas.
Ši garantija negalioja pažeidimams, atsiradusiems dėl 

nelaimingo atsitikimo, netinkamo naudojimo, 
išmontavimo, šiurkštaus elgesio su gaminiu ar jo 
nepriežiūros, naudojimo ne pagal naudojimo vadovą. 
Ji negalioja nuo „FireAngel Safety Technology Limited“ 
nepriklausančiomis aplinkybėmis, pvz., įvykus 
stichinei nelaimei (gaisrui, susiklosčius ekstremalioms 
oro sąlygoms ir t. t.). Ji netaikoma mažmeninės 
prekybos parduotuvėms, remonto centrams, 
platintojams ir agentams. „FireAngel Safety 
Technology Limited“ nepriims jokių šios garantijų 
pakeitimų, kuriuos padarys trečiosios šalys.
„FireAngel Safety Technology Limited“ neprisiima 
atsakomybės už jokią atsitiktinę arba netiesioginę 
žalą, atsiradusią dėl bet kokios aiškiai išreikštos arba 
numanomos garantijos pažeidimo. Išskyrus 
galiojančių įstatymų draudžiamus atvejus, bet kokios 
numanomos komercinės paklausos arba tinkamumo 
konkrečiai paskirčiai garantijos trukmė apribota iki 3 
(trijų) metų.
Ši garantija nesumenkina jūsų įstatyminių teisių. 
Išskyrus mirtį arba asmeninį sužalojimą, „FireAngel 
Safety Technology Limited“ neprisiima atsakomybės 
už jokį naudojimo nutrūkimą, nuostolius ar išlaidas, 
susijusias su šiuo gaminiu, arba už jokius 
netiesioginius nuostolius ar žalą, kurią patyrėte jūs 
arba bet kuris kitas šio gaminio naudotojas.
IŠMETIMAS
Elektros įrangos atliekų ir baterijų negalima išmesti su 
kitomis buitinėmis atliekomis. Signalizatorius ir jo 
baterijos puikiai pritaikyti šalinti pagal elektros ir 
elektroninės įrangos atliekų (WEEE) perdirbimo 
schemą.
Atiduokite perdirbti atitinkamuose punktuose. Dėl 
perdirbimo ir (arba) šalinimo pasikonsultuokite su 
vietos savivaldos institucija, pardavėju arba mūsų 
techninės pagalbos komanda, nes skirtinguose 
regionuose tvarka skiriasi.
Jei norite išjungti signalizatorių, atsuktuvu išimkite 
plastikinį kaištį, esantį po etikete, galinėje 
signalizatoriaus pusėje. Įkiškite kaištį į išjungimo angą. 
Kai išjungus signalizatorių išseks baterija, 
signalizatorius neleis čirpimo, įspėjančio dėl išsekusios 
baterijos. Prietaisas paruoštas išmesti. Signalizatorius 
išjungiamas visam laikui – išjungus jis nebeveiks. 
Nebandykite atidaryti. Nedeginkite. 
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SCB10 КОМБИНИРАН АЛАРМЕН ДАТЧИК ЗА
ДИМ И ВЪГЛЕРОДЕН МОНОКСИД
РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ

Оригиналната версия на това ръководство на 
английски език, от която е изготвен този превод, е 
одобрена независимо. В случай на несъответствие с 
преведени части, FireAngel Safety Technology 
Limited потвърждава, че Ръководството на 
английски език е вярно и правилно.
Този оптичен алармен датчик за дим е подходящ за 
откриване на бавно разгарящи се, тлеещи пожари. 
Подобно на други алармени устройства за дим, той 
може да се активира при смущения от пара и не трябва 
да се поставя близо до бани. За навременна 
сигнализация препоръчваме този комбиниран алармен 
датчик за дим и въглероден оксид да се поставя във 
всички помещения, където температурата е между 0°C 
(32°F) и 40°C (104°F). Продължителното излагане на 
температури извън горепосочения диапазон ще скъси 
живота на продукта.
За да осигурите съответствие, проверете местните 
норми за сградите и разпоредбите за огнеустойчивост 
за Вашия имот. Този алармен датчик трябва да се 
инсталира от компетентно лице с опит и съгласно 
инструкциите. Този комбиниран алармен датчик за дим 
и въглероден оксид не е предвиден за приложение в 
нежилищна, търговска или промишлена среда.
1. ПОЗИЦИОНИРАНЕ
Вашият комбиниран алармен датчик за дим и 
въглероден оксид е подходящ за площадки на 
стълбища, коридори, спални, всекидневни и 
трапезарии.
Стремете се да инсталирате алармения датчик в спалня 
или в коридор близо до спалната зона. Ако съществува 
повече от една спална зона, поставете допълнителни 
алармени датчици във всяка спална зона.
Ако аларменият датчик се намира в едно помещение с 
уреди на гориво, най-добре е той да се постави на 3 м 
от потенциалния източник на въглероден оксид.
Чести източници на въглероден оксид включват: 
маслени и газови бойлери, преносими генератори, 
печки на масло или твърдо гориво, газови или 
парафинови радиатори, барбекюта, запушени комини, 
камини на дърво или газ, всякакви уреди на газ или 
изкопаеми горива.
Аларменият датчик трябва да се намира поне на 300 мм 
от осветителни тела и стени. Идеално е възможно 

най-централно положение в помещението.
Той трябва да се постави на не повече от 600 мм 
вертикално под най-високата точка в помещението.
При поставяне на Вашия алармен датчик за дим на 
стената, горната част на алармата трябва да е на между 
150 мм и 300 мм под тавана и поне на 300 мм от съседна 
стена.
2. МОНТАЖ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! За да се предотвратят 
наранявания, това устройство трябва стабилно да 
се закрепи за тавана/стената, в съответствие с 
инструкциите за инсталация
2а Монтирайте основата на тавана или стената с 
помощта на предоставените винтове.
2б Притиснете и завийте алармения датчик по посока 
на часовниковата стрелка към основата, за да 
активирате алармата.
2в Натиснете бутона за тестване /      . Алармата ще 
прозвучи с по-ниска сила на звука.
Натиснете и задръжте бутона за тестване за 10 секунди. 
Аларменият сигнал на датчика ще прозвучи с 
нормалната сила на звука.
АЛАРМЕНИЯТ ДАТЧИК ТРЯБВА ДА Е ИНСТАЛИРАН 
НА ОСНОВАТА, ЗА ДА СЕ АКТИВИРА АЛАРМАТА.
След активиране трите цветни светодиода 
(зелено/жълто/ червено) ще светнат за кратко и от 
устройството ще прозвучи звуков сигнал. След това 
зеленият светодиод ще светва постоянно за 40 секунди. 
После зеленият светодиод отпред на датчика трябва да 
светва еднократно на всеки 40 секунди 
(приблизително), за да покаже, че е активен.
Тестовият звуков сигнал на алармения датчик ще е: 3 
дълги звукови сигнала, последвани от 1,5 секунди пауза, 
след това 4 кратки звукови сигнала, последвани от 5 
секунди пауза. Този цикъл ще се повтаря, докато 
продължава тестът. Червеният светодиод ще светва по 
същия модел.
Този алармен датчик за въглероден оксид не замества 
правилната инсталация, употреба и поддръжка на 
уреди с гориво (включително подходящи системи за 
вентилация и отработени газове), нито почистването на 
комини.
3. ПОДДРЪЖКА
Не използвайте никакви други методи за тестване, 
различни от описаната процедура в това 
ръководство.

Не манипулирайте алармения датчик заради риск 
от токов удар или неизправности.
3а Тествайте алармения датчик ежемесечно.
3б Почиствайте с прахосмукачка алармения датчик на 
всеки 3 месеца.
3в За да предотвратите възможността от замърсяване 
на сензора във Вашата аларма, не боядисвайте 
алармения датчик, не използвайте почистващи 
препарати, аерозоли и спрейове или разтворители
3г Подменяйте алармения датчик на всеки 10 години
Аларменият датчик трябва да бъде сменен незабавно, 
ако устройството извежда индикация „End of Life“: 3 
пиукания и жълта предупредителна светлина на един и 
същи принцип на всеки 40 секунди. Алармен датчик с 
индикация „End of Life“ не може да сигнализира за 
пожар или изтичане на въглероден оксид.
4. АКТИВИРАНЕ НА АЛАРМЕНИЯ ДАТЧИК ЗА ДИМ
Никога не игнорирайте алармен сигнал. АКО 
ПРИЧИНАТА ЗА АКТИВИРНЕТО НА АЛАРМАТА Е 
НЕЯСНА, ВИНАГИ ПРИЕМАЙТЕ, ЧЕ Е ИСТИНСКИ 
ПОЖАР. Аларменият датчик за дим взима 
предимство, ако са налице и дим, и въглероден 
моноксид.
4а Сигналният модел на алармения датчик за дим е 
многократен цикъл от 3 дълги звукови сигнала, 
последвани от по 1,5 секунди тишина. Червеният 
светодиод ще светва по същия модел. Алармата ще 
прозвучи с по-ниска сила на звука за около 10 секунди, 
след това ще се усили до нормалната сила на звука на 
алармата от 85dB.
4б ИЗЛЕЗТЕ НЕЗАБАВНО. Останете близо до пода, 
покрийте устата си с кърпа и пестете въздуха си, докато 
припълзите до безопасно място.
4в Опипвайте вратите преди да ги отворите, за да 
усетите дали не са горещи, пожарът може да се е 
разгорял зад тях. При необходимост използвайте 
алтернативен изход.
4г ОСТАНЕТЕ ИЗВЪН сградата. Никога не се връщайте 
обратно в горяща сграда по никаква причина.
4д ПОВИКАЙТЕ ПОЖАРНАТА СЛУЖБА. Обадете се на 
спешния номер, когато сте извън сградата. 
В случай на пожар, един добре подготвен и усвоен 
план за евакуация може да се окаже жизненоважен. 
Обмислете и обсъдете следните съвети:
• Уверете се, че всички са запознати с алармения сигнал.
• Дръжте всички прозорци и врати затворени, освен за 

евакуационни цели.
• Планирайте сборен пункт за след евакуацията.
• Подгответе и упражнявайте плана за евакуация преди 
настъпването на пожар.
• Начертайте етажно разпределение. Често правете 
противопожарни тренировки. Тренирайте евакуацията.
5. АКТИВИРАНЕ НА АЛАРМЕНИЯ ДАТЧИК ЗА 
ВЪГЛЕРОДЕН ОКСИД
Силен алармен сигнал е знак за наличието на 
потенциално смъртоносни нива на въглероден 
моноксид. НИКОГА НЕ ИГНОРИРАЙТЕ ТАЗИ АЛАРМА, 
ПОСЛЕДВАЩО ИЗЛАГАНЕ МОЖЕ ДА Е ФАТАЛНО. 
Незабавно проверете обитателите за симптоми на 
отравяне с въглероден оксид. Свържете се с 
подходящите органи за решаване на всички 
проблеми с въглероден оксид.
5а Сигналният модел на алармения датчик за 
въглероден оксид е многократен цикъл от 4 дълги 
звукови сигнала, последвани от по 5 секунди тишина. 
Червеният светодиод ще светва по същия модел. В 
началото алармата ще прозвучи с по-ниска сила на 
звука за около 10 секунди, след това ще се усили до 
нормалната сила на звука на алармата от 85dB.
5б Запазете спокойствие; отворете вратите и 
прозорците, за да проветрите имота. Спрете употребата 
на всички уреди с гориво и по възможност ги 
изключете.
5в Евакуирайте имота, оставяйки вратите и прозорците 
отворени.
5г Обадете се на номера за спешни случай на Вашия 
снабдител за гориво. Не използвайте уредите отново, 
докато не са проверени от специалист.
5д Незабавно осигурете медицинска помощ за всеки 
страдащ от последствията на отравяне с въглероден 
оксид (главоболие, гадене) и уведомете, че има 
подозрения за отравяне с въглероден моноксид.
Спрямо откритото ниво на въглероден оксид може да 
са нужни до 10 минути, за да се изчисти сензорът и да 
спре аларменият сигнал. Не влизайте отново в имота, 
докато не е спрял аларменият сигнал.
Следните симптоми могат да са свързани с отравяне с 
въглероден оксид и всички членове на домакинството 
трябва да са запознати с тях:
• Леко излагане: Леко главоболие, повръщане, умора 
(често описвани като ‘наподобяващи грип’ симптоми).
• Средно излагане: Силно пулсиращо главоболие, 

сънливост, объркване, бърз сърдечен ритъм.
• Екстремно излагане: Безсъзнание, гърчове, сърдечна и 
дихателна недостатъчност, смърт.
Вашият алармен датчик за въглероден оксид отчита 
нивата на въглероден оксид като частици на милион 
(ppm) във въздуха около детектора. 
35ppm Максималната допустима концентрация за 
продължително излагане за възрастни в добро 
здравословно състояние във всеки период от 8 часа 
(както е препоръчано от Агенцията за безопасност и 
здраве при работа - OSHA).
200ppm Леко главоболие, умора, замайване, гадене 
след 2 - 3 часа.
400ppm Фронтално главоболие в рамките на 1 - 2 часа, 
опасност за живота след 3 часа.
800ppm Замайване, гадене и гърчове в рамките на 45 
минути. Безсъзнание в рамките на 2 часа. Смърт в 
рамките на 2 -3 часа.
Този апарат е предназначен за защита от акутните 
последствия при излагането на въглероден моноксид. 
Той, обаче, не може да предотврати хроничните ефекти 
от излагането на въглероден моноксид и няма напълно 
да предпази лица, изложени на специален риск 
(възраст, бременност) или със специфични 
здравословни състояния. При съмнения се 
консултирайте с Вашия лекар.
6. ФУНКЦИЯ “SILENCE” - САМО АЛАРМЕН ДАТЧИК ЗА 
ДИМ
При известна фалшива аларма датчикът може 
временно да се заглуши.
6а Натиснете бутона за тестване /      .
6б Аларменият сигнал ще се заглуши за 10 минути и 
червеният светодиод ще продължи да светва.
Комбинираните алармени датчици за дим и въглероден 
оксид могат да реагират на изпарения при готвене или 
в други неспешни ситуации. Вашият алармен датчик се 
отличава с технологията “Silence”. В случай на известна 
фалшива аларма, можете временно да я заглушите чрез 
натискане на бутона за тестване /      . Вашият алармен 
датчик автоматично ще възстанови пълната си 
чувствителност след 10 минути.
НИКОГА НЕ ИГНОРИРАЙТЕ АЛАРМЕН СИГНАЛ. Ако 
прозвучава алармен сигнал, той Ви предупреждава за 
потенциално опасна ситуация. Не го игнорирайте. 
Игнорирането на алармения сигнал може да доведе до 
наранявания или смърт. Ако прозвучи аларменият 

сигнал и Вие не сте абсолютно сигурни за източника, 
незабавно изведете всички от къщата.
7. ФУНКЦИЯ “SLEEP EASY™”
Ако двукратно ‘пиукане’ за слаба батерия прозвучи 
през нощта, аларменият датчик може да се заглуши, 
за да не Ви пречи да спите.
7а Натиснете бутона за тестване /      .
7б Аларменият сигнал ще заглъхне за 9 часа и жълтият 
светодиод ще продължи да светва.
7в Сменете алармения датчик на следващия ден. В 
режима “Sleep Easy” Вашият алармен датчик ще 
продължи да детектира дим и въглероден оксид, но 
трябва да смените датчика в рамките на 30 дни.
Сменете Вашето алармено устройство за дим 
незабавно, за да осигурите защита в случай на пожар. 
Ако аларменият датчик е на по-малко от 10 години, 
свържете се с Техническата поддръжка.
ВАШИЯТ АЛАРМЕН ДАТЧИК НЕ МОЖЕ ДА СЕ ЗАГЛУШИ, 
АКО ПИУКАНЕТО ДАВА УКАЗАНИЕ ЗА НЕИЗПРАВНОСТ.
8. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА СЛАБА БАТЕРИЯ
8а Когато батерията на алармения датчик е слаба, 
аларменият сигнал ще “пиука” еднократно и жълтият 
светодиод ще светва на всеки 40 секунди.
8б Незабавно сменете алармения датчик.
9. ИНДИКАЦИЯ ЗА НЕИЗПРАВНОСТ
9а Ако има неизправност, аларменият сигнал ще “пиука” 
два пъти и жълтият светодиод ще светва два пъти на 
всеки 40 секунди.
9б Ако уредът е в гаранция, свържете се с Техническата 
поддръжка.
ПРИ НЕИЗПРАВНОСТ КОМБИНИРАНИЯТ АЛАРМЕН 
ДАТЧИК ЗА ДИМ И ВЪГЛЕРОДЕН ОКСИД ТРЯБВА ДА СЕ 
СМЕНИ НЕЗАБАВНО. ПРИ НЕИЗПРАВНОСТ НА 
АЛАРМЕНИЯ ДАТЧИК ТОЙ НЕ МОЖЕ ДА ДЕТЕКТИРА 
ПОЖАР ИЛИ ИЗПУСКАНЕ НА ВЪГЛЕРОДЕН ОКСИД.
ТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯ
Модел: SCB10
Продуктови стандарти: EN 14604-2005+AC-2008 и 
EN 50291-1:2018
Тип на апарата: Тип Б
Захранване: 3V           (EVE CR17450) (несменяема, 
вградена батерия) (до 10 години срок на действие)
Сензор за дим: Оптичен
Заглушаване на алармения датчик за дим: 10 минути
Сензор за въглероден оксид: Електрохимичен

Настройка за чувствителност на алармения датчик 
за въглероден оксид: Сертифициран по 
EN 50291-1:2018
30PPM Без алармен сигнал преди 120 минути
50PPM Между 60 до 90 минути
100PPM Между 10 до 40 минути
300PPM По-малко от 3 минути
Сила на тока в режим на готовност: <20A (средно)
СИЛА НА ТОКА ПРИ АЛАРМА: <20mA (средно)
Околни работни условия: 0~+40°C, 30~93%RH без 
конденз
Околни условия за съхранение/транспортиране: 
-20~+50°C, 10~95% RH без конденз
Алармен сигнал : 85dB при 3m @3,0 ± 0,5KHz
Заглушаване на предупреждение за слаба батерия: 
9 часа
Място за инсталация: Таван и стена
Обхват на детектиране: Макс. 40 м2 в едно помещение.
Размер:  134*40 мм
Тегло: 200 г (нето)
Комбинираният датчик за дим и въглероден оксид е 
създаден за защита от опасността на пожар. Освен това 
той е създаден за детектиране на въглероден моноксид 
от всеки източник на запалване. (Той не е предвиден за 
детектиране на други газове.)
Комбинираният датчик SCB10 за дим/въглероден 
моноксид има две различни аларми. Алармата за 
въглероден оксид не е предвидена за детектиране на 
пожар или на други газове. Тя само ще покаже 
наличието на въглероден моноксид при сензора. 
Въглероден моноксид може да е налице в други зони. 
Аларменият датчик за дим ще покаже само наличието 
на дим, който достига сензора. Аларменият датчик за 
дим не е създаден за установяване на газ, топлина или 
пламъци.
ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПОВРЕДИ/ТЕХНИЧЕСКА 
ПОДДРЪЖКА
Ако Вашето алармено устройство не издава звук 
при тестването:
• Проверете дали аларменият датчик е активиран (вж. 
Фигура 2б).
• Ако се тества след първо активиране, дайте на датчика 
40 секунди.
• Силно натиснете центъра на бутона за тестване /      и 
задръжте.

• Ако алармата е заглушена и сега е в режим на ниска 
чувствителност, може да не извърши тестването. 
Изчакайте 15 минути и опитайте отново. 
Ако Вашето алармено устройство продължава да 
дава сигнал за позната фалшива аларма:
• Проверете местоположението на Вашето алармено 
устройство.
• Почистете аларменото устройство. 
Ако Вашето алармено устройство ‘пиука’ 
периодично:
• Проверете местоположението на Вашето алармено 
устройство.
• Проверете дали Вашето алармено устройство е 
източникът на звука; уверете се, че шумът не идва от 
друга аларма.
ГАРАНЦИЯ И ИЗХВЪРЛЯНЕ
FireAngel Safety Technology Limited гарантира на 
купувача, че затвореното алармено устройство за дим 
няма да има материални или производствени дефекти 
при нормална жилищна употреба и обслужване за 
период от 3 (три) години от датата на покупката. 
Предоставеният продукт се изпраща обратно на 
FireAngel Safety Technology Limited с документ и дата на 
покупката, така FireAngel Safety Technology Limited 
гарантира, че за период от 3 (години), започвайки от 
датата на покупката, FireAngel Safety Technology Limited, 
по своя преценка, се съгласява да замени елемента 
безплатно. Гаранцията на всеки заменен SCB10 алармен 
датчик е валидна за остатъка от гаранционния срок на 
оригиналната гаранция по отношение на първоначално 
закупения алармен датчик – от датата на 
първоначалната покупка и не от датата на получаване 
на заместващия продукт. FireAngel Safety Technology 
Limited запазва правото си да предостави алтернативен 
продукт, подобен на подлежащия на замяна, ако 
оригиналният модел вече не е на разположение или 
няма складова наличност. Тази гаранция е валидна за 
оригиналния купувач от датата на оригиналната 
покупка и не може да се прехвърля. Изисква се 
документ за покупката.
Тази гаранция не покрива щети, възникнали поради 
инциденти, неправилна употреба, демонтаж, 
злоупотреба или липса на подходяща грижа за 
продукта, или поради приложение, несъответстващо на 
ръководството за потребителя. Тя не покрива събития и 
условия извън контрола на FireAngel Safety Technology 

Limited, като например природни бедствия (пожар, 
тежки атмосферни условия и т.н.). Тя не важи за 
търговски обекти, сервизи и дистрибутори. FireAngel 
Safety Technology Limited не приема никакви промени 
на тази гаранция, извършени от трети лица.
FireAngel Safety Technology Limited не носи отговорност 
за инцидентни щети или такива, предизвикани при 
нарушение на изрична или подразбираща се гаранция. 
С изключение на обхвата, забранен с приложимо право, 
всяка подразбираща се гаранция за търговско качество 
или годност за определена употреба, е ограничена до 
срок от 3 (три) години.
Тази гаранция не повлиява Вашите законни права. С 
изключение на смърт или телесна повреда, FireAngel 
Safety Technology Limited не носи отговорност за загуба 
на функционалността, повреди или разходи, свързани с 
този продукт или за непреки щети или разходи, 
предизвикани от Вас или поради каквато и да е друга 
употреба на този продукт.
ИЗХВЪРЛЯНЕ
Отпадъчни електрически продукти и батерии не трябва 
да се изхвърлят заедно с другите Ви битови отпадъци. 
Аларменият датчик и неговите батерии са подходящи 
за изхвърляне съгласно Директивата на Европейския 
съюз за отпадъци от електрическо и електронно 
оборудване (ОЕЕО).
Моля, рециклирайте където са налични съоръжения. 
Проверете при местните власти, при Вашия търговец 
или се свържете с нашия екип за Технически сервиз за 
съвети относно рециклиране/ изхвърляне, тъй като има 
регионални разлики.
За деактивиране на алармения датчик използвайте 
отвертка за премахване на пластмасовия щифт на гърба 
на алармата под етикета. Вкарайте щифта в отвора за 
деактивиране. След като аларменият датчик е 
деактивиран, батерията ще се изтощи и аларменият 
датчик ще спре да пуска предупредително пиукане за 
слабо захранване. Сега елементът е готов за 
изхвърляне. Деактивирането е перманентно, след като 
аларменият датчик е деактивиран, той няма да 
функционира повече. Не опитвайте да отваряте. Не 
изгаряйте. 

FireAngel Safety Technology Limited. Email: (UK) technicalsupport@fireangeltech.com, (DE) technik@fireangeltech.com, 
(FR) supporttechnique@fireangeltech.com, (NL) klantenservice@fireangeltech.com, (INT) Internationalsupport@fireangeltech.com

Do not use any other test method except the process described in this manual.
Do not tamper with the alarm, for risk of  electric shock or malfunction.
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